
PROGRAMA DE ACTIVIDADES



NUESTRO
RESTAURANTE

Nos enorgullece ofrecer una experiencia 
gastronómica única basada en la dedicación, 
el esfuerzo y la pasión por la cocina. 

We are proud to offer a unique dining 
experience based on dedication, effort and 
passion for cooking. 

Restaurante / Restaurant
+34 609 462 253

OUR RESTAURANT

Desde nuestros humildes comienzos, 
hemos crecido con el firme propósito de 
brindar platos exquisitos elaborados con las 
mejores materias primas.

Combinamos tradición e innovación para 
ofrecer sabores auténticos. 

From our humble beginnings, we have 
grown, always with the firm purpose of 
providing our customers with exquisite 
dishes made with the best raw materials. 

We combine tradition and innovation to 
offer authentic flavors. 



CALENDARIO 2025
CALENDARY 2025

Procesión Marinera Virgen del Carmen
Puerto de Sotogrande. 19:00 Hs. 
Maritime Procession: “Virgen del Carmen”
Port of Sotogrande – 19:00 H 

JULIO

AGOSTO

OCTUBRE

O8 O9
REGATA: 
Liga Catam.

REGATA: XXVI Copa Sotogrande
Cto. Andalucía ORC

REGATA:
VI regata
Gastronómica

O6

18

16 19
MAYO

REGATA: Cto. Andalucía Altura
VII Copa Intercontinental: 
Marbella - Ceuta - Sotogrande

0201 03
Raid
Familiar

Procesión Marinera
Virgen del Carmen

ACTOS SOCIALES 2025
SOCIAL EVENTS 202510

13 20

Cena/Velada de Encuentro de Socios
Members’ Gathering Dinner

SEPTIEMBRE

REGATA:
Interclubs
del Estrecho

13

Yincana
Socios

23
REGATA: 
Liga Catam.

REGATA: 
Liga Catam. Asamplea General de Socios

Escuela de Vela RCMS
General Meeting of Members
Sailing School RCMS 

16 DE JULIO: 

06 DE AGOSTO: 

22 DE AGOSTO: 



CLASES DE 
WINGFOIL
WINGFOIL CLASSES

ESCUELA DE VELA

La Escuela de Vela esta dedicada a la 
formación de los futuros navegantes y a 
la prestación de servicios exclusivos 
para nuestros socios.

The Sailing School is dedicated to the 
training of future sailors and the provision 
of exclusive services for our members. 

CLASES DE 
CATAMARÁN
CATAMARAN CLASSES

CLASES DE 
OPTIMIST
OPTIMIST CLASSES

CLASES DE 
TOM
TOM CLASSES

Escuela / School
+34 609 462 253

OTRAS ACTIVIDADES
OTRHERS ACTIVITIES

CURSOS DE VERANO E INVIERNO
SUMMER & WINTER CURSES

CURSOS DE VERANO E INVIERNO
SUMMER & WINTER CURSES

CURSOS DE VERANO E INVIERNO
SUMMER & WINTER CURSES

CURSOS DE VERANO E INVIERNO
SUMMER & WINTER CURSES

Una experiencia única donde aventura y 
aprendizaje van de la mano.
A unique experience where adventure 
and learning go hand in hand.

CAMPAMENTOS DE VERANO
SUMMER CAMP

VELA ADAPTADA
ADAPTIVE SAILING

CURSOS PARA ADULTOS
ADULT CLASSES

Diseñadas para que todos puedan 
disfrutar del mar sin límites. Ofrecemos 
una experiencia segura, inclusiva y llena 
de emoción.
Designed for everyone to enjoy the sea 
without limits. We offer a safe, inclusive, 
and exciting experience.

Clases personalizadas para todas las 
edades, donde aprenderán mientras 
disfrutan del mar y un espectacular 
entorno.

 Personalized classes for all ages, where 
you will learn while enjoying the sea and 
its stunning surroundings.

ALQUILER DE EMBARCACIONES
BOAT RENTING

Catamarán, Padel Surf, Kayak
Catamaran, Padel Surf, Kayak

SAILING SCHOOL



PROVINCIAL 
OPTIMIST
VII COPA
INTERCONTINENTAL

Un evento donde la 
competitividad y la pasión por la 
vela se encuentran en el 
incomparable escenario del 
Mediterráneo. ¡Prepárate para 
surcar las aguas y formar parte de 
esta gran aventura náutica!

This event combines competition 
and passion for sailing in the 
stunning setting of the 
Mediterranean. Get ready to ride 
the waves and be part of this 
incredible nautical adventure!

MAYO

01 02

MARBELLA-CEUTA-SOTOGRANDE

03
ORGANIZAN PATROCINAN

ALQUILER DE EMBARCACIONES
BOAT RENTING

REGATAS



YINCANA SOCIOS 
Un evento especial para los 
más pequeños del club, 
donde podrán disfrutar de 
actividades acuáticas, 
desafíos en equipo y mucha 
diversión. 23

AGOSTO

A special event for the club’s 
youngest members, packed with 
water activities, team challenges, 
and lots of fun.

RAID FAMILIAR

Enjoy this exciting nautical 
adventure designed for all ages.

A unique experience where the 
passion for sailing and the 
family spirit come together in 
an event full of excitement and 
camaraderie. 

19
JULIODisfruta de esta emocionante 

aventura náutica diseñada 
para todas las edades. 

Una experiencia única donde 
la pasión por la vela y el 
espíritu familiar se unen en un 
evento lleno de emoción y 
compañerismo. 



LIGA
CATAMARANES

The catamaran league, una 
tradición que se remonta a los 
primeros años del club. This event 
is a special opportunity for club 
members to share their passion for 
sailing.

La liga de catamaranes, una 
tradición que se remonta a los 
primeros años del club. Este 
evento es una oportunidad 
especial para que los socios del 
club compartan su pasión por 
la navegación.

AGOSTO

06

20

13

REGATAS



COPA 
SOTOGRANDE

Con una rica historia y una 
tradición de excelencia, la Copa 
Sotogrande no solo destaca 
por la alta calidad de la 
competición, sino también por 
su ambiente de camaradería y 
pasión por la navegación.

With a rich history and a 
tradition of excellence, the 
Sotogrande Cup stands out not 
only for the high quality of the 
competition but also for its 
atmosphere of camaraderie 
and passion for sailing.

AGOSTO

08 09

10

REGATAS



PROVINCIAL 
OPTIMISTINTERCLUBS 
DEL ESTRECHO

Esta liga nació hace 15 años con 
el propósito de realizar 
actividades mensuales durante 
el invierno, incentivando el 
deporte en temporada baja.

En cada regata, se reúnen más 
de 40 embarcaciones, 
promoviendo el espíritu 
deportivo.

This League was founded 14 years 
ago with the goal of organizing 
monthly activities during the 
winter, encouraging the sport 
during the off-season.

In each regatta, at least 40 boats 
gather, promoting sportsmanship.

SEPTIEMBRE

13

REGATAS



REGATA
GASTRONÓMICA

Organizada por el RCMS y el 
Puerto de Sotogrande, esta 
divertida  jornada se celebra 
cada año, combinando la 
pasión por la navegación y 
gastronomía.

Organized by the RCMS and the 
Port of Sotogrande, this fun-filled 
event takes place every year, 
combining a passion for sailing 
and gastronomy.

OCTUBRE

13

REGATAS



DESCUENTOS Y BENEFICIOS A SOCIOS
Benefits and Advantages to members.

Clubs´s 
Restaurant Boat Charter

RESTAURANTE
DEL CLUB

15%

40%
DESCUENTO

DESCUENTO

CURSOS DE VELA 
Y CAMPAMENTOS
Sailing courses 

and camps

15%

7%

CHARTER
DE BARCOS

ALQUILER Y
ATRAQUE EN EL
PUERTO DE S.G

DESCUENTO

DESCUENTO

Rent and docking 
at the port of S.G.

15%
 TITULACIONES

NÁUTICAS

10%
DESCUENTO

DESCUENTO

CATERING
A BORDO

On board 
catering

Nautical 
Licenses

Precios reducidos en el alquiler de embarcaciones. Reduced prices on boat rentals 
Estadía de embarcaciones en la playa Boat stay at the beach.
Corresponsalías con clubes de España y el extranjero. Affiliations with clubs in Spain and abroad.
Marinero de apoyo al socio. Support sailor for members.
Uso de las instalaciones exclusivas para socios. Use of exclusive facilities for members 
Tumbonas y sombrillas. Sun loungers and umbrellas.
Actividades familiares sólo para socios. Family activities for members only.
Entregas de premios y actos sociales. Award ceremonies and social events.

Beneficios / Benefits



Información 
Information

Club
Club

Escuela
School

+34 648 444 930

+34 609 462 253

Restaurante
Restaurant

+34 695 354 064

+34 956 610 087

realclubmaritimosotogrande

www.rcms.es

Avenida de la Marina s/n
11310 San Roque, Cádiz.


